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1. GJJNJRAL

The Articles of AEreement of t}:e International
Bank for Reconstruction ancl Development (the tsank) and
the International Development Associs.'tion ( fna ) p"ovide
tirat the Bank and IDA shall- make arrangement s t o ensure
that the proceeds of financing are used only for tire
purpose s f or r,orhicir the f inanc ing was prov ided. ano 'Lhat

fi-:.nd,s may be r,vithdravrn only to meet, expenses in connec:
tion wi th thre pro ject as the;r are actually incurred"

Acc oro.ingl;r, when s loan or dev elopment credit
agreement becomes eff'ective, the Bank or IIA Coes not
pay t,i-:.e anount of the lcan or credit tc the Eurro\'/er,
but cre.tits the f'ul-I araount to a loan or oredit account.
ffi thdrawal s f'r om thi s ac c ount may b': macle col;r t c f irran-
ce goods or services v'rhich are suitable for the project
for which the loan or creciit has been made.

Disbursement proceCures roust, of couri3e, confcrm
to thq.provisions of t}-r.e loan or development creclit agre-
ements under wh.ich disbursements are made. i+.I'choughr the
procedures clescribed in this pamphlet are a1:plicab1e to
the great ma j ori'cy of loans or creclits made by the Bank

or IDA, it must not be assumed that threy are api)licable
to all loans or: d ev.-:loirment credits .

2. SCI{IDULE O}' \TITi-iD1}rlViiL OF Prl.Ocr:'lifs

At the time the loan or credit is negotiated, or
as soon as practicable thereaf ter, e sched"ule entitled
il/ithdrawal of' ?:coceeds of Loan ( or Creclit ) is c1-iavrn up

in agre emen-b be twe sn the B*nk or llltr and the Ecrrolver "

Amendments to tiris schedule are mad e by ttr.e Banli or IIIA

in ac c ord anc e ivith the prov i s i ons of the c ontra ctual do-
cr.:rnents f or thre loan or credit " Lr,lhere nq sucir prov ision
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1. OPCIi{ITO

Statut Meounarodne banke za obnovu i razvoj (Banka)

i Lfiedunarodnog udruZen ja za razv o j (m;n ) odreou je da

tsanka i iilR zakljuduju sporazume kako bi osigurali da se

sredstva za financiranje tro5e samo u svrhe za lcoje je
financiranje odredeno i da iznosi mogu biti povudeni samo

racli plaianja troSkova, u vezi s projektom, koji stvarno
postoje"

Prema tome, kad sporazum o zajmu ili Tazvojnom kre-
ditu s-bupi na snaau, Banka ili ii:UR ne pJ-aia izncs jma

ifi krei,ita zajriroprimcu, vei odobrava puni izncs zalaros-
Lcom ili kreditnorn ra,5unu. Povladiti so s tog rabuna noile
samo za f inanc iran je robe ili usluga ko je su priklad.ne
za pro jekt za ko ji je udinjen za j*rn ili kredit.

Postupak isplate treba naravno biti usklaoen s od-
redbama sp orazuma o za jmu ili razv o jnom kreditu po ko jem

se i'splaiu je. Iako se postupak Sto ga opisu je ova kn j Li'L-
ca primjenjuje na veliku veiinu zajmova ili kredita Sto
ga daje Banka ili iliuF., re treba pretpostavljati da se pri*
mjenjuje na sve zajmove i razvojn,r kredite"

2 " FASPOR.ED POVLAU;;NJA SRTDSIAV,IT

U vri jeme pregovaran ja o za jmu ili kreditu i1i na-
kon toga, dim je to praktidki moguie, sastavlja se u
sirorazulru izrneou Eanke ili i.'LtR-a i zajmcprimca raspored
pod nazivom Povladenje za jamskih ( if :- kreditnih) sredsta-
va. Banka ili i,lUF. dopunjuje taj rasporecl u skladu s odre-
dbama ugovorne dokumentacije koje se odnose na zajam ili
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exists in tire loan or credit docurnents ch.anges In&;r be

made by agre eiirent rvi th the Borrower " The wi thdrawal of
proceed s schedule usually consists of a fei,v rnain catego-
ries rr,rhich eorrespcnC tc a sumnary of thre t;rpes of goods

and services neecledt for the prD ject to be carried out.

7 . CIlFil-iNCY 0l' ?.iYiuriNT

rrrtic.l-e It/, S.ection 4.01 cf bottr the G-eneral- Concli-
tions r:p j)licablc -i,c Loan and Guaran-te e Agre el-Ients and

the General ConCi"tions ripplicable'Lo Developmen'c Creclit
-rgreements prcv iCLe that e;{c ept &s the Borro\ver and the
Bank or ll-rri shall otherlvise agree, withclrarvals from the
Loan or Creoi-t ricccurnt shall be raade in the respective
currencies in whictr the expenc,itures to be financecl out
of thre proceeds of'the Loan or Credit have been paid or
are payable I prov ided, howev er, that withdrawals in res-
pect of expenditures in the currency cf'the member of
the Bank cr IDn whrich i s 'L,he Borrower or the Guarantor
shall be macre in suchi currency or currenc ie s as the Bank

or ID*r shall from tiile tr: tirne reasonabty select "

4 " i'f I IliDR.tr vrltlI, irPFLlCri'I IONS

The G'enerel Conditions, Article V, Section 5.01
prov ides that tire Eorrower shall be entitleci to vrithdraw
Ir"orn th.e Luar:. or Creclit Account anounts e)ipencl"ed cr r if
i,he tsank or li-)ri sira-]-l s o agre e , amounts to be ex.cend etl

for the Froject in accordance wi-t,h the provisions of the
Loan or Dev el opment Creclit Agre ement and of' the General

Conditions " Except as shrall be ctherwise agreed between

the Eank or ID;i ancl the Eorrolver, no vuithdravrals shall
be macle on accou:rt cf expenditures in the territories of
any country lvhich is not a member of the Bank ( other -biran

I

kredit " Ako takve odredbe ne posto je u za jamsko j ili
kred itno j dokureentac i ji , do izm jena no?e d oi i si)orazumno
sa zajmcprimcern. Raspored povladenja sredstava obi6no se

sastoji od nekoliko kategorij.l lccje odgovaraju saZetku
tipova robe i usluga i<oji su potrebni za Lavr5enje pro-
j ekta .

') o V,iLIiTit FL,iiaiTJ*
jl.fV, odjeljalc 4"Ci O1;iiir uvjeta lcoji se primje-

nju ju na sporazume o za jmu i garanci ji kao i Opiih uv jeta
ko ji se trim jen ju ju na sporazume o razv o jnom kreditu pro-
pisuju, osim ako zajmoprimac i Banka ili i',UR drugadije ne

odrede, ds. se povladenje sa zajamskog ili kreclitnog radu-
na Lzvr3i u odnosnoj valuti u kojoj su plaieni ili plati-
vi izdaci koji se financiraju LZ zajamskilr ili kreditnih
sredstav a r ro povladen ja ko ja ,se tidu izdataka u valuti
dlanice Ba.nile ili L1UF.-a, koja je zajmoprirnac ili garant,
L'zvrsavaju se u valuti ili vi.lutama koje Banlca povreineno
razumno Lz,ibere "

4 . ZaliiJEV 'ZA POVLAO]ITJ;I

Oi:ii uv jeti, 61an V ) od jel jak 5 " 0i propisu ju da je
zajmoprimac ovlaBten povladiti sa zajrmskog ili kreditnog
racuna iznosie lcoji su utro5eni ili ako Banka ili MUR

tako odredri i:rnose koji ie se utroditi za projekt u

skladu s odreobama sporazui,.a o za jmu ili spcra.uuiira o raz-
vojnom kreditu i s odredbama Opiih uvjeta" Osim ako je
drugad i j e u{gov oreno izmedu Bonke i1i I'iiUP.:a i za jmoprimca ,

nikakv o povladenje se rre vr5i radi plaian ja tzdataka na

podrulju neke d,rilave koja. nije Slanica Banke (osim 5vi-



Switzerland) or for goods produced i., or services sull--

plied frcin, sucl: territor:ies

( ' rrlir r(' 'IiCi.r ;'C:-'. F.--I1,lilUi1S-i',,,i'iT -- ?r1.OCEtUl'].iI I)o --rIIlJJ\-r.ij],

rr Borr.oiver n;ving inacle a payrnent wirichr is eligible
f or financing undrer the loan or credit r m&Y apply to the

Sank or IDA f o:: reimburserjient. The applica'cton may c oV er
a number of' pLlrcharsc transac'tions prov ided they are all
in ttre same curr€rrclr " .r\ separate aplrlicaticn is required
f or eacir curre rrc)r inv o]v ecl . fach iteni f or v,rh.ich reimbur-
sement is reques-bedL in the application slrour-Id be relatecl
to the appropria-be category in the Schedule of liilithdrawal
cf Pt'oC e edts " Ti:e pa.;'ment made by thre Borrower may haV e

been a Falrrnent f or a completed transac tion ( i. c " fu}l
p.ryment for goods r,vhich have been deliveredr) or it may

irave been a clown or lfrogress pa;rrnent on a contract" In
either case the Bcrrower v;i}l subinit a formal application
for reimbursement " The api:lication vrill be the same in
eachr case but the CLo,-umentation required bi, tlr.e Bank or
ID,i at 'the tinic the cisbursement is mad e ruil-l Criff er in
thre case of a progress payment aniL a payinen'b on a coltlple:
t,ed transactlon" Iit-tire CaSe oL a progress 1:a-rment on a

contract, the ciocu:nentation required b), the Bank or IDrr,

woulcl consist of a copy of the contract shror,ving that tne

payment was clue, tcgether with ev iclence tha-b payment to
thre sup,-.lier hacl been m.rde. Siripping evidence will not
be available but the Borrower would be required to furnisn
evidence of shipment as soon as possible after shiprnent

hrad taken plac e "

If the payiirent for which reimbursement is requested
is for a completed transaction, the Borrower r,^;i}l be re;
quiredr to sulrmit in ,support of the &p1-,lication:

10

carske) ifi za robu proLZv edenu, ili usluge udinjene na

takv im p o drud j ima .

5. ZAiITJiV 'Zti ISFLIITU POS?UPa,K I
Zajmcprimac koji je LZvrSio plaianje koje je prik-

ladno ze f inanc iran je na osnov j. za jrr.a ili kredita , mo?e

zahtijevati isplatu odr Banke i1i ivriJll*a. Zahtjev se moi:e

odnositi na viSe kupovina ako su one sve u istoj valuti"
Poseban zantjev se trait ze: svaku valutu. Svaka stavka
ze lro ju s e trai i isplata u. zahtjevu -breba bi ti uv r5tena
u prikladiiL.. ka'begori ju o'Iiasporeda ze povlaJenje sredstava""
Plaianje zerj.,:opriirrca raoZe bi.,rri pl*ianje ze zavr6r:nu trans-
akciju (tj" potr:uno plaianje za isporudenu robu) ili mo'Ze

biti plaianje prema stupnju ispunjenja ugovora. U oba

slucaja zajmoprimac podnosi forrnalni zahtjev za isplatu.
Zahtjev je uvijek jednali, a1i dokumentaciia koju i-tail:_

Banka ili niUF kad isplaiu je raz1itr<u j e se u sluda ju plaia*
n ja prema stupn ju ispun jen ja ugov ora i plaian ja nakon

zav rSene transakc i je , U sluda ju plaian ja prema stupn ju
ispun jen ja ugov ora d oku:-mentac j- ja ko ju Banka ili ful{JR Lra'lr-
sasto ji se odr kopi je ugov ora ko ji poka:u je da je plaian je
dosp jelo, za jeono s dokaaom da je LZvrSeno plaian je doba-
vlja6u" Ide trai:_ se dokaz e prodaji nc prijevoz, ali od

zaJmopriinca se zahtijeva da pribervi dokaze o priievozu
odmah nakon Sto je pri jev oz LZv rSen"

Ako se zahtijeva isplata za zavr'5e;ru-Lransakciiu,
za jriloprimac treba poclni jeti u po irilori-l sv og zairt jev a:
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a) an invoice fron the sup1,.,lier (either the origi-
nal or a legible copy)

b) evidence ot' paSrrnent to tire supilli,r-.this should
be ei"bi:er:
i) a receip*,i:cl invoice or a formal recei;-,t of

the ,supillier or
i i ) a canc elled bank chreck or draf t or a phot o*

static c opy cf such bank check cr d.raft or
iii ) a coinmercial bank's reilort of i:ayment if the

payment has been irracle und er a let-Ler of' cre-
dit or

iv) any otlrer evidence satisfactorl, to the Bank
or IDt o

c ) ev idrence cf' shipment-this woulC ccnsist of
either:
i ) a c opy c:i the bil-f cf lading ( this need not

be a cignecl coily) or
'ii) a statement b), thre suppliep th,rt thre goods

hav e been shipped " Such a statement slr.ould
giv e de tail s of' the shipment or

iii ) a f'orwa.r'der's certificate,

If the ev iclenc e of payment c ons i st s ,of a rep ort of
payment by a commercial bank under a letter ot credit, ro
ev idence of shripment is required if' the commercial bank's
Report of Payment indicates that documents evidencing
siripment v/er'e proouced to the colnxlercial bank at the time
payment was mad e ,

After apicroval of an ap-.clication, the Bank or IDa

mad.es disbursement to the Borrower or to the Bori"ower's
order and notifies the Eorrower of eachr disbursement mad.e.

L2

a) radun dobavljada (bilo u originalu ili u dittji-
voj koi:iji),

b ) d olcaz o plaian ju dobavr jaiu, s-bo treba biti:
i) plaieni radun ili fr:rmalna potvrda o plaianju

dcbavl jala , ilt
ii ) barirani bankcv ni 6 ek ili rn jenica ili f oto-

grafska kopija takvog bankovnog deka iri mje:
nice, ili

iii) tzvje3taj trgovadke banke o plaianju, ako je
lrlai;rnje ufinjeno putem akreditiva, iii

iv ) neiii drugi d chaz ko j i zadov ci jav a. Bankp ili
iv'iliP..

c ) dokaz o pri jev ozu ko ji se sa$ to ji od :

i) kopije teretnice (ne treba biti potpisani
primjerak ) , ili

ii) LZiave dobavljada da je roba r)revezenal takva
Lz java treba sadrZavati potankosti u pri jev o-
za t ili

iii) Spediterove potvrde.

rlko se dolcaz o plaianju sastoji od Lzvjedtaja o

plaianju koje je udinila trgovadka banka putem akrediti-
V&, ne trail:- se nikakav cokaz o prijevozu, ako LzvjeStaj
o plaianju trgovaike banke navodi da su toj banci podne-
seni dokr-rmenti koji ciokazuju prijevoz u dasu kad se ple.-
/tCAIO"

Nakon odobrenja zahtjeva, Banka ili i'ffH. vr5i ispla-
te za jmoprimcu ili po njegov o j naredbi i obav jestava ga o

svakoj udinjeno j lsplati. Zajmoprimac je obv ezan platiti
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The Borrcwer i s obligated to repay the Bank the amount

of ttre currency actually disburseci unless the Eank has

used some other currency to acquire tho. currency disbur-
seC, in which case the Eorrower is obligatecl to repay
the tsank thre amount of currency used tc acquire the cur-
rency disbursed". In the case of ID'i, Borrovlers elec t at
ti:e time e CLev el-u;:i,tent credit is negotiated the currency
in whicn repayment rr1&;r be mad e " The am.ount repayable is
the e quiv alent as cf the date of repayment of tire v alue
of'the currency oi= currencies withdrawn expressed in
terms of US dcllars of the r,veigirt andr fineness in effect
cn January l, 1950, If for any reascn an application is
not approv ed b), the Bank or IDa, a letter is sent to the

Borrower notifying it of the disapproval and the reasons
theref or.

6. ,iPPLICATIOi; TC lll'fAtsL.i] FaYI',IENT T0 tsf MADE PROC;IDUR.tr III

A Borrower may also submit an apptication prior to
having paid for good or services, In such a case the ap-
plication will request that the Bank or IDti, if they so

agree, will make a ,oa;rmsn1 direct to a supplier on the

Eorrolver's behali"" The formal application should be su,D-

ported bJ, a copii of '[.:e conti'act or 1:urchase crder under

which ttre paymen-t is to be made, ancl if ava.ilable, a ccpy

cf the suppl:-er's invoice. If payraent is to be made on a

contract on the basis of work perlormed, an engineer's
certificate or progress report should be submitted showing

that the payment has bec ome clue "

Evidence of shipment shoulcl be furnished to the Bank

or IDA as scon as possible after the goods hrav e been ship:
pecl , together with a copy of the final invoice of the

L4

Banci iznos,,.. valute koji su stvarno isplaieni, osirn ako
j e Banka }<ori s tila drugu v alutu da bi ciobila v alutu u
ko j oi i r;i:la.cu j e , tl sluda ju iffR u dasu kad se pregov ara
o razvojnon kreditu za,JTl.oprimci biraju valutu u kojoj
se nioZe Lzv rSiti vraian je " Iznos kc ji se vraia na dan
vrai-li:ja jrrcl;.i,^il je vrijeCnccti iiovucene v.,lute ili va.lu-
ta Lzrc.zeniir u v i;u teline i f inoi e / US na snazi 1. si-
jedn ja 1950. .aico abcg nekog Tazloga Banka ili i'iUR ni je
odrobrila zair-bjev, zajmoprimcu se Salje dopis kojim ga se

obav je5tav a o neod obrav an ju i o razT-ozima ze to "

5 . Ztri{T J-V D,r S 't OrviCGUu I PLr, C.lli Ji F OS TUFiTK I I I

Zajrnopriinac moZe podnijeti zantjev takodjer prije
plaian ja za rcbu ili usluge . lJ takv om s e sluia ju u zah-
t jevu trazi da Eanka ili I'iUi, ako oni na to loristanu,
plate nepcsred;:ro d obavl jaiu u za jrnoprimce v o ime " Formalni
zaht jev treba biti potkri jepl jen prini jerkom ugov ora ili
naruclZbe pc kc jo j se treba platiti, i, ako posto ji, lrri-
nr jerkom snabct jevadev cg raiuna " Ako se plaian je treba L7,*

vrsiti ilo LlCOvoru na tenicljur LZvrSenog raCa, treba pod:-

ni ;eti pc-t,vlciu Lrrzenjera ili i:v jeS t.a j o nailretliu lco jim
se 1ro}<azuje C.;r je plaianje CospjeIc"

Dokaz o prijevozu treba pruZiti Banci iti ivilR-u

dim pri je je rroguie nakon 5to je roba prevezena, zdjedno
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supplier. fv idenc e of shipment strould
i ) a c olry of the bill of lading

signeci copy) cr
ii) a sta-ueinent of tlr.e rrupplier

been shipl:ed. This staternent
of the shi;oment or

iii ) forwarder's certificate "

be in the form of:
(not nece,$saril-3r a

that the go cd s hav e

should giv e details

1f
-LU

s prir:l jerkom kona6nog snabd jevacev og raduna, D okaz o pri-
jevozu treba biti u obliku:

:\L ) prirnjerka teretnice (nije potreban i:oti:isani
priin jeralc ) ili

ii ) iz jc',v e sn&bd jevaia Ca je robe. prev e zena; ta LZ-
j+ve -breba sacir'lav,rti puta:.lccs1,i u pri jevozur", ifi

iii) potvrde Speditera.

7 " zrriiTJ:lv Za DOBfVeirrJ.r PR.IST,r}IIG L,d, ISPLiiTJ FOSTUPCI V

iVI

U mnogim posloVima koji ukljuduju kupovinu robe koja
se financira iz Bandinog zajma ili l,'fuF, krecita, zajmopri-
mac moZe i,eLjeti C,.a se otv ori akreditiv i u nelcin slu6a-
jevima mofre ustanoviti da trgovadka b.:,nka u snabdjevade-
voj d"riavi nije voljaa otvoriti i1i i:otvrCiti kredit bez

garencije ili osiguranja. tsanka i iviun. sasbavili su dva

oblilca pristanka radi isplate pc kojima mogu dati trgo-'
vabkoj banci osiguranja koja tra'|L, Treba napomenuti da

Banka ili tvtU.l nisu obv ezane da izda ju 'takv e pri stanlce radi
isplate trgovadkih banaka" One stoga 'iele, i:rijo izdanja
tatrcv og ;lri-:;'r;a;ik.-., ispi-batr sv 3 okolno:ti siuIa j* " Ta dva
postug.,Li.i cLi iden bilna u radn ji , no u jed,noin je slula ju
1:ristanax Eanke ili L,IJR-a da isplate trgovadku banlcu neo-.

poziv , a u drugcin je ograniden" Od odnosa LZTfred ju za jmo-
primca ili njegovih bankara u njegovoj vlastitoj zemlji i
trgovallc,, banke u snabcljevabevoj zemlji prvenstveno zavi-
si koji od ta dva. postupka zdJmoprimac sma-tra nu'Znim da

se upotri jebi.

7 " APFLICAIIOT'; f'Olt ,rGR.-*=iir/iEl'tT TC R-L.'IEIJRS.5 PROCIDURjIS V

,iND VI

In many transac t i ons inv olv ing the purchas e oi-

good.s "to be financed out of ..i Bank loan or ID'i credit,
the Borrower maJr wish to open a Letter of creciit and in
c ertain case s may f ind that th.e c ommerc ial bank in the
supplier's coun'ury is unvrilling to open or confirm the
credit without some guarantee or security. The tsank and

Ila have set uil trvo forms of agreements to reimburse
under ivhicir they na.y tlrov ide thc c oin-rrlerc ial bank v,rith tlee

assurance it requires " It rnust be pointed ou'u that the
tsank or lur, is under no obligation tc issue such agreements
to reimburse c ommercial banks and bef ore cloing so vroulcl

wish to consider all the circur,rstances cf the case. These

two proc edures are identical in operation bu-t in one case

the Bank's or ID"ri's Agreement to F.eimburse thre commercial
bank is irrev ocable , andr in the other case it is qualif ieil '
It will depend priuiaril3i on the relations betvreen the Bor-
rower or its bankers in its own country and the coinmercial
bank in the supplier "s eountry lvhich of' the ti,';o proced,ures

the Borrower wi}l find it necessary to Lr.se.
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7 "L IF.RiVOCeEL.ri ilGrl.jlirv,ifilTT T0 REII,TIjUI{SE PROC.il}URE V

lJnder the proc edure of " irrev ocable agreement to
reimburse", the Eorror,ver v,rilI submit a formal application
requesting the Eank or IDa to issue to the commercial
bank in the supitlier 's c ountrSr its irrev ocable agreement
to reimburrse the c omrnercial bank f or payments made under
a letter of credit. If the Bank or IDA in thre exercise
cr its discretion agreesr pursuant to Section 5"O7 of the
General Conditions, to issue its agreement to reimburse
the comnercial bank it will notify thre coilurercial bank
and the Borrower c-i' such agreement, An additional commit-
rnent chrarge i s payabl e by the Borr ower on all sp e c ial
c cr:rmitments en'tereci in'bo by thre Banii or IDA ;Dursuant to
Section 3,O? of' 'che General Conditions " This aclditional
Cornmitmen-t cnai:ge , rvi:ich f or s ome tiine hras been at the
rate of one half of one per cent (t/Z of L%) per annum,

is payable on the principal amount of such special com-

mitment's outstandLing from time to time" Special commit-
ments entered into by the Banlc or IDrr under thre prov i s ions
of Section ,"OZ of the General Conditions, being irrevo-
cable, are not affected by any subsequent suspension or
cancellation of the Bank's loan or the IDA credit" Tt will
be readily understood, therefore, that the Eank or IDA

would be unwilling to enter into such c ommitments without
first being satisfied that they were really necessary and

that it would be pruclent to clo so"

A Borrower finding it necessary to use the above

procedure should submit a formal api:licaticn to the Bank

or Iln suprorted by the following documents:
i ) a copy o-f -Lire contract or purchase crcler in res*

i:ect of' vrhiclt the paymen'b is ta be inade
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7 "L NSOPOZIVI PN.ISTAiIAK IdT: ISPL;TTT] POSTUPAK V

Po postul:ku orneopDzivog pristanka na isplatu" zai-
moprimac podnosi fornialni zahtjev kojim oC, Banke i1i l,,Utt-a
traf:. da izda trgovadkoj banci u :-ir'lrbdjevadevcj zemlji
svoj nccllczi',zi;,lristanak cia isplati trgovalku baiiku za
pJ-aian jtl uci;:. jenc po akr"editivu. a,lio B*i-rl<a ili iiUR p o na-
hccl jen ju ilrrstane, u sliladu s cd jel jkonr j "c5 opiih uv jeta,
da izda svoj pristanak na i"platu trgovadke banke, o tome
obav je5tava trgovadku banku i za jmoprirnca, Za jmoprimac
plaia Croda'r,nL1 tlrov izi ju zbog sv ih posebnin- aranZmana u ko-
je udje Banka iti ivruF. u skladu s odjeljkom 3"o2.opiih
uvieta. Ta posebna provizija pc godisnjoj stopi od jedne
polovine odr jedan posto (L/Z oc1 L?/") i:laia se na iznos gla-"
vnice takv og posebnog anga|iran ja ko ji je neplaien, itreopo-
z iv o je p os ebno angaZ iran,je Banke ili iurUF,-a, p o odredbama
od jel jka 5 "az Opiih uv jeta r p& na njega ne ut jede naknadna
susp en:zi ia il-i poni5ten je Eankinog za jma ili I!ilR-ov og kre-
dita. Zeto je il>osve razurnljivo da tsanka i i\,UR nerado preu-
zi.aa ju takve aranZmane ako se nisu prethodnc uv jerili da
su stvarno ,:ctrebni i da je razirori-bo to uiiniti.

Za jmoprimac p oclno s i r orrnalni zal:t j ev Banc i i1i }iiIli-u
kad smatra;ootrebnim da se koristi navedenim postupkoml
tui?Euht jev potlrrei:r ju je sri jedeiim dokumentima:

i) prircjerkom ugovora il-i naruc,Zbe ze kupovinu na
osnovi kojeg treba Lzvr5iti plaianje,
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ii) dva p.iljerka akreditiva koji ilsoYalka baDta
ii) t{o colies of th6 rerte! of c!6dit {hich the nujerava i.!deri.

co@€fcial ba!} p.opo6eg to issue. Baila iti lrUR, elo odo!.i zahrjev, 6a1j6 zaFopli-
th6 Bank or ]])A, if it approves the applicarion, ncu j6dsn plrDi€rsk pr6allor6ros b€ilita 5ajedno 6 i!!oP

66ndg one coly of th€ ,ropoEed credit to the co@efcial niLoE i (IuPliLat@ pristaDka !D lsPlatul'.
!ant, toaeth6! olth an original and itullicare !,Agree46nt
to R6i!til!6e' fo! the co@olciat balrr.E acceptanco. OE6 Odsah lakon 6lslo8 pradanje po ah€ittttvu, rrso-
copy of thie 'aereeEent to RelEbulsoi i6 eent to rhe yalka banka olavleBrava Esaku i1t xuR Ealjuci iBankin
Bolrower' iltj€Btai o placanju i ,shtj6!u !a igplatu' lajsdno 6

Ploaltly sfte! 6ach pqyEent sd€! the 1€tt€i of p!iEj6*@ eEbdj€valovog lscula. J€iraD prill€ldk 'BeDLi-
c.edit, ihe ctu€lcisl beL notifies th6 tsan! or IDA ty nog izvj€Btaja o pLadanju i zshtj€vu za tEplarui rrAovaC-
€6hdiaa s iBari!'6 Report ef paJ@ent aJId Requ;6r fo! Le ba*a 6alj6 zajEoplircu. Ako irvj€Etaj rrgovaak€ rarike
Relnburs@eht, to36the! sith a copy of ihe 6up?1i€!,6 o ptadanju !6 hsrodi da j6 pladaaj€ ucfnj€no !a dokun€Dto
tnvoice. A copy ora the ,'BankE R;!o!i of ?a,J,aeEt aid Re- koji dokaaju prtj6vo!, zajsoprinqc rroba datt Banci i1t
quest foi ReiElnrroen€nilt ls sent by rhe co@efcia1 ba!.k (\rB-u, EiD plijo j6 4oaude, rakle dokese u obuhlr
to the Bofowe!. If 1116 co@efciaI !ar&'e Report of pay-
n€nt does 4ot indicate that payEent was Esite agaib€t do-
cue€Et€ 6vld6ncina shilD€nt, the Bo!!ok6r 6hou1d flrnish t) p.tDiolala t€!6tnic€ (Dij6 potreban potPis4
th6 Eank o! lDA a6 soon a€ poE€ible with 6uch evidence in P.irJ6!BI), tIt
the loa .f: ii) izjav€ ansbdj€la6a da je loba pr€r,.r€trai ta

!) a copy of ure bi11 of ladlbg (Eoi $eceg6a!t1y a fzjava t!.ba ;ailrtaeati potsdoori o lrij€vozu,
si8n€d copy) o. tll

ti) a 6tat@ent of th6 6ur!1i€x thqt the goods have
been sbipped. Such etatenel1t shou.ld Eive d€tai15 lil) 6p6dli6'or's Pot!!d6'
of tne 6hipoent o!

iii) a foma.d6!'s cortificate. iatri 6bsCtvanja v!€r€na ia6dju nana pladanja

In o!d6! ro leduc€ th6 ttue be,veen Lhe itate of paJ- trgovaaLe bant6 lolionittr aL!€dliiva i dam isP1aio Ba!*€
nehr ty rh€ co@elcis1 bank to th€ beneficiary of rhe ret- tii xuR-a trgoYaakoi lanci, por€l'ino ie ita tlaovacks beb-

te! or cledii and th6 datE of leilbrEeEent of th€ c@6r- kq upot!1j6bi tel68rsf6kl !shtj6! za itplaiu. Banka tll
cial bant tc, the Ban! o! aDA, it @y b6 d66irab1€ fo! th6 lflJ! p.ihva6aju l6Pitani t€loEEef.ki zantj6v PoitD€s€n u

c(@elcial balk to eplloy a csbled !6ql!6t fo! reilbulso-
nent, fh€ Bar* o! DA will acc€pt a t€6ted cabl€ r6qu€6t
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submit-Led ia the forn provided by it if the corrrnercial
bank has previously agreed in writing, first, that a tes-
ted cable in the prescribed forri constitutes a request
for reirnbursernent of a payment made under the letter of
credit mentioned in t"he cable and. r se c ond" r PaYment has

been made in accordance with the terms of thr.e letter of
credit "

Thre Bank or IDrr make s payment t o the c cfi]merc ial
bank , Bt the s;Lme t ime no t ify ing the Borrower of the
d"isbursement made, Biv ing detail-s of the arnount, curren-
cy and value date"

ff an airrendrment of the letter of credit is reques-
ted, a ) the c or-xnerc ial bank sends tc the Borrower two

copies of the proposed amendment vuith a request for the
approv aI there of b), the Bank or ID.rr ; b ) the Borrower s ends

such request tc the Benk or IDa with tivo copies of the
proposecl anend:;i::n'c ani. a 'oEorrower's Applic&i'[ion lcr Appro*

val of.Amendment of' Lett,er, of Credit'l ; c ) the tsank or IDA

returns one coj?y of the proposed amendment to the commerci*

aI bank with its o'Approv al of Anenclment of Le tter of Cre*

dit" sending a copy of the approva1 tc the Eorrower"

TO F..NI\{EURSE PN.OCEDURE Vf

Under the procedure of "qualified agreemel] to re-
imburse", thre Borrolrver may request the ts*nk or IDll to is:
sue to a c ommerc ia.l bank in the supplier 's c ountry it s

agreement to reirnburse the commercial bank for payments

made under a letter of credit. Tiris guarantee to reimburse

ttre c ommercial bank f or payments mad.e under a letter of

eredit is a qualified guarantee ancl in the e'/ent of the

loan or eredit being either suspended or cancelled, the

2?

obliku koji one odredjuju, ako je trgovadka banka pretho-
dno pismeno pristara prvo, da ispitani telrgram u propi-
sanom obliku. predstavlja zahtjev za isplatu radi plaianja
po akreditivu navedenom u telegramu, i drugo, d& je pla-
ianje udinjeno u skladu s odredbama akreditiva.

Banka ili iUIUF. plaia ju trgovadko j banc i i isiovreme-
no obav jeBtava ju za jmoprimca o udinjeno j isplati, da juii
podatke o iznosu, valuti i clatumu valute.

trko se zairti jev a clopuna akreditiv a, a ) trgova6ka
banka Sal je za jmoprimcu dva prim jerka predloZenih dopuna
sa zaht jev om da ih odobri Banka ili i,,UR ; b ) zajmoprimac
Salje takav zahtjev Banci ili i",[i]R.-u s dva primjerka za-
traZenih d opuna i sa n'zajmoprimdev im zahtjev om za odobre-
nie dopuna akreditivau'; c ) Sanka ifi L,tUF. vraia jedan pri-
m jerak. predloZenih dopuna trgovadko j banci sa sv o jim 'f odo-
brenjem dopuna akreditiva", te Sal je zajmoprimcu jedan
primjerak od.obrenja"

Zajmoprimac po postupku "ogranidenog pristanka na
isplatuo' lil-oile zahtijevati od Banke ili iviUR-a da Lzd,a trgo-
vadkoj banci u snabdjevadevoj zemlji pristanak na isplatu
trgovadlce banke za plaianje udinjeno po akreditivu. Ta
garancija ra isplatu trgovadke banl<e za plaianje na osnovi
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obligati on of the Bank or IDn to tire c ommerc ia} bank
woulo cease. Thre Eank or ID;r may, however, i^ its dis-
creticn, reimburse the commercial bank for any arnounts

expended by it after any suchr suspension or cancellation,
ancl the amount sc reimbursecl vrould be deemecl to be a
.,^rithdrawal by the Borrower from the l oan or creclit ac:
c ount . No adcli ti onal c omrni trnent charge i s payable by a

Bcrr ower on amount s guarant e ecl by thre Bank or fDA under
this procedure.

24

akreditiva jest ogranidena garancija, te u slu6aiu da
je zajam ili kredit suspendiran ili poni5ten prestaju
obveze Banke ili IvrUR-a prema trgovadkoj banci, IViedjutim,
Banka ili l\,iUR mogu p o sv om nahod j en ju isplat it i trgov a-
Eku banku za svaki iznos koji je ona platila nakon takve
suspenzije ili poniStenja, a iznos tako isplaien smatra
se za jmoprimdev im povladen jern sa za jamskog if i kreditnog
raduna , Zejmoprimac ne plaia nikakvu dodatnu prov iz i ju
na iznose koje Banka ili iuluR garantiraju ovim postupkom'

Freveo: K"S"


